
®

M
an

u
al

 d
e 

in
st

ru
cc

io
n

es
In

st
ru

ct
io

n
 m

an
u

al
D

IS
P

EN
SA

D
O

R
 J

A
B

Ó
N

 M
U

R
A

L 
A

U
TO

M
Á

T
IC

O
W

A
LL

 M
O

U
N

TE
D

 A
U

TO
M

AT
IC

 D
IS

P
EN

SE
R

Jabonera automatica.indd   1 14/12/16   12:28



Jabonera automatica.indd   2 14/12/16   12:28



Es
pa

ño
l

• Cuerpo de acero inoxidable, resistente y de larga duración.
• Dosificación de líquido por sensor de inducción a un volumen constante.
• Las puertas superior e inferior disponen de cierres de seguridad para evitar robos y el bloqueo de
   la salida de jabón del dispensador.

1. Desbloquee y abra la cubierta superior (6) con la llave (5) que se incluye, conforme se muestra en
    la figura 1.
2. Perfore 2 orificios de 6 mm de diámetro conforme se muestra en la figura 2 y fije el enganche para
    colgar (12) a la pared con los tacos (13) y los tornillos ST4 x 20 (14) que se suministran.
3. Coloque el dispensador en el enganche y fíjelo con los tornillos M4 x 8 (10) que se suministran.

1. Desbloquee y abra la cubierta inferior (4) con la llave (5), pulse el botón de la cubierta de las pilas
     y saque el compartimento de pilas (16) conforme se muestra en la figura 3.
2. lnstale 4 pilas LR6 en el compartimiento de acuerdo con los polos «+» «-», vuelva a colocar el 
    compartimento en su sitio y cierre la cubierta inferior.

Gracias por adquirir este dispensador de jabón, fabricado en acero inoxidable SUS 304. Este 
dispensador, resistente y de larga duración, está controlado por CPU y posee una excelente 
capacidad antiinterferencias. Funciona a pilas y consume poca energía, lo que garantiza su 
durabilidad. Además, al estar equipado con un sensor de infrarrojos, dispensa jabón de forma 
automática, una función que evita el contacto con las manos y, con ello, las infecciones cruzadas.

CARACTERÍSTICAS

PARTES

PROCESO DE INSTALACIÓN

INSTALACIÓN DE LA BATERÍA

1
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4

1. Salida
2. Sensor
3. Botón
4. Cubierta inferior
5. Llave
6. Cubierta superior
7. Cuerpo
8. Visor de nivel
9. Indicador

10. Tornillo M4 x8
11. Anillo de goma
12. Enganche para colgar
13. Tacos
14. Tornillo St4 x 20

Figura 1 Figura 2
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16

15. Batería
16. Compartimento de pilas

Figura 3

Desbloquee y abra la cubierta superior (6), vierta el jabón en el cuerpo (7) y cierre la cubierta.

1. Después de colocar las pilas, el indicador (9) parpadeará. Pulse el botón (3). El indicador se
    apagará y el dispensador entrará en modo «en espera». Si mantiene pulsado el botón durante más
    de 2 segundos, el dispensador se apagará.
2. La primera vez que lo use, realice varias dispensiones seguidas para liberar el aire de la bomba.
3. Para utilizarlo, coloque las manos a 0-8 mm de distancia de la salida de jabón y el dispensador
    eyectará jabón de forma automática. Dispensa una dosis de 1 ml en cada ocasión.
4. Si las pilas se están acabando, el indicador comenzará a parpadear. Cuando el dispensador deje de
    funcionar, cambie las pilas.

1. Para evitar usos no aconsejables, coloque las manos al menos 40 cm de distancia del dispensador.
2. NO instale el dispensador en lugares con luz solar directa o sobre elementos altamente reflectantes.
3. Asegúrese de que no haya ningún obstáculo en la salida de jabón.
4. Mantenga el jabón limpio y sin impurezas.
5. NO permita que el dispensador reciba salpicaduras directas de ningún tipo.
6. A la hora de limpiar el dispensador, NO use disolventes o productos químicos que puedan dañar su
    superficie.

Tensión: 4 x 1,5 V LR6 
Capacidad: 1200 ml
Rango de detección: aproximadamente 8 cm
Cantidad de la dosis: 1 ml de cada vez

1 equipo dispensador de jabón
1 manual de instrucciones
1 paquete con 2 tornillos, 2 tacos y 1 llave.

RELLENADO DE JABÓN

MODO DE USO

PAQUETE

NOTAS

ESPECIFICACIONES
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• Stainless steel body, strong and durable.
• One drop per induction with constant volume.
• The upper door and lower door have locks, which can prevent the dispenser from not only being
   stolen but also being blocked its outlet.

1. Unlock and open the upper cover (6) by the key (5) attached as shown in (Figure 1).
2. Drill 2 holes of 6 mm diameter as shown in (Figure2), and fix the hanging board (12) on the wall
     with the plugs (13) and ST 4 x 20 screws (14) attached.
3. Hang the dispenser on the board, and fix it with the M4 x 8 screws (10) attached.

1. Unlock and open the lower cover(4) by the key (5), pinch the button of battery cover, and bring out
     the battery box (16) as shown in (Figure 3).
2. lnstall 4 pieces of LR6 batteries into the box follow «+» «-» pole, put the battery back, and
    close the lower cover.

Thank you for purchasing this soap dispenser, which is made of type SUS 304 stainless steel. lt 
is strong and durable. This dispenser is controlled by CPU, and has good anti interference ability. 
lt is battery-powered, and uses low power, which can ensure that it can be used for a long time. 
With infrared sensor, it dispenses soap automatically that can avoid hand touch and prevent cross 
infection. 

FEATURES

PARTS

INSTALLATION

BATTERY INSTALLATION

1
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1. Outlet
2. Sensor
3. Button
4. Lower cover
5. Key
6. Upper cover
7. Body
8. Peep eye
9. Indicator

10. M4 x8 screw
11. Rubber ring
12. Hanging board
13. Plugs
14. St4 x 20 screw

Figure 1 Figure 2
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16

15. Battery
16. Battery box

Figure 3

Unlock and open the upper cover (6), refill the body (7), and close the cover.

1. After installing the batteries, the indicator (9) will flash. Press the button (3), the indicator will be
    off, and the dispenser will be “stand by”. The dispenser will be power-off when press and hold the
    button for ≥ 2 seconds.
2. First time to use, make it dispense several times to exhaust the air in the pump.
3. When need soap, place the hands 0-8mm under the soap outlet, the dispenser will dispense
     automatically. lt dispenses 1 ml soap each time.
4. When the batteries are in low power, the indicator will flash; when the dispenser stops working,
     need to change the batteries.

1. For avoiding improper operation, leave at least 40cm spaces under the dispenser.
2. DO NOT install the dispenser in the places which have strong direct sunlight or above the things
     which have high reflection
3. Prevent anything from blocking the soap outlet
4. Keep the soap clean without any impurities
5. DO NOT splash the dispenser directly
6. DO NOT use any kind of thinner and chemical liquid which may damage the surface to clean the
    dispenser.

Voltage: 4 x 1.5V LR6 
Capacity: 1200 ml. 
lnduction range: approximately 8cm
Drop volume: 1 ml per time 

1 set of soap dispenser 
1 copy of user manual 
1 pack of 2pcs of screws, and 2pcs of plugs, 1 pc of key.

SOAP REFILL

APPLICATION

PACKAGE

NOTES

SPECIFICATIONS
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Av. Joan Carles I, 46-48 
08908 L´Hospitalet de Llobregat - Barcelona - (SPAIN) 
www.genwec.com 

WASHROOM EQUIPMENT & COMP.
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